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—tEEAEES VA - BRENETRTRYERDAEGE L - N E A KSR
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HYRE S AR - BFEEREA ~ FBIC ~ 5BA - SBE - sE S eY R B
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B - (KRBT ECEES T G o B SR R o B N A
B8 > ] DL— B AL A BRHYRE = (B ZEGIRIAR AL - B—(EEEE
B WrSERE R EETIERT—(E58RE - ¥ — (L S SRR
SEEEHIE AR E R EIR -

ASCHEE SRR RGEE - PRETE S AVERIFRE - E 2 raasER
[RER = B2 X 5 BNTIEITA o (EEERGIERI T 20 {EaR Rl ER AT
s HY FAELE VST - PEE S amEleEe2 T ATsEdma AR EE (norm )
HURES: > EERL RS SRR AR & Th AR RS AT RE AV A €8 - ASORHE
TAMAEERRRRERYEE S ~ AT ~ BAIERREE T o MRS S (g
ERAFE RSO AE Fosf B FTREZHVEESL » fxd% » ACCERHH—1{E LA
PEEER R AR EREEAY - BRI RPN B AR S AR A SR
LERTYEET A DUSEIER SR R EEE S R T (RO Bk
HiE -
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On the Issue of Norms in Translating:
The Function of Web as Corpus

Chris Shei

Translating is an activity involving two languages. Language has conventions
to allow people to communicate with each other smoothly. A person grows
up in a certain discourse community learning the language through exposure.
However, it is difficult for human minds to recall the norms of language in a
conscious way. Fortunately, now that the computer network is prevalent, a lot
of language data can be analyzed by a computer program to extract frequencies
and usages and present rules applicable to a particular discourse community.
For a professional translator, the Internet has become an increasingly indispens-
able resource. This article first discusses the norms of language and explores
the issues of standard usages for a certain discourse community. Examples are
used to demonstrate how word usages and collocations can be extracted from
the Internet to facilitate the recognition of preferred linguistic conventions.
The article then goes on to consider the concept of “norm” in translation
studies, emphasising the role Internet plays in the process of translating, More
examples are used from results of web search to show how observations of
authentic usages can facilitate the choices of words, collocations, grammatical
structures, and phraseological units to conform to the conventions of the target
language. Finally, this article proposes a model of translation based on the Web
as Corpus, explaining what roles language users can play in the formulation of
language conventions, as well as what the translator’s roles and responsibilities
are in this machinery.
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HEESHMREEE A - i E - #AS R R el L 2 R
HHEBESFHES B TRV S EZIRERZTIZ 0 (signifier) BIEF
(signified ) YW SY » LLZR 4B (Saussure) 7 W T-4E (Robins, 1990, p.
19) BRAOCALRERERIFESIMENN AN REEE - HR%ES
B E IEFFEOENEFEENRS RGP ZN— AT 58
AR REHANBEHESHAINHREE - HEEENE  RIZE
FHTHYER A (Robins, 1990, p. 99) » {E A FIIE A — LB RIRSOE
% (Modistae ) E B {H T EEHVEE ARG H B CHISOEHE R » E(EJTATE
T A LT A B EEAAYAKRER (Chomsky, 1957, 1965) © kit
FRaE = 77 AE ST (competence ) MIZRHT (performance ) FifEEZR » 505
AR NBEEAENRE S > JOEREUFHY > Rl RIE B E A RN LA
sERbE R —8k o It HTHERFE DA DIy “RZI5HY AT
Fy B - ¢ 1960 FEARFMGL)A T ERF N DRSO mIE AR S 2
Lo ERANERLUVEAEN G5 H—RBEE - S22 mIE
Bl (Bloomfield) XAYHEFFEREHILTE - HBEHEFENFEHES ?
st E M AEZE NG E AR E DR ? EEMERZIER
HYEAR -

i ABIEE S RE ST - B AR B AR Y — ST R Ay B AN Gm R - B4
EEEMCTAEN:  SESHVAYE - NBHEEEAE S E7AZ K
RARER - FlashRE &SRR EL > R EER TS HEK
B oy A A B B D A A Y SR AN ET B - = B SR AR E T RE
ERLTRE T L AR S IR M EE Y RE S AR s —— BBl
B FOEMEEAAEKNEE - O RNE—IF > FEEHRE
WA B 5T S BRI SRR Y 55 ST o B R — B TLERFT o TR RS OIRA -
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SR S R e 2 BN L AR AR - (IANZREE (Nina) & HIEHREES
% (dynamic equivalence) BN (formal equivalence ) FAYENZEIH 5 -
IR A ] TN BRI FRAGRE - PRI E b L AR A 45 (deep
structure ) FIFRHEI&EHE (surface structure ) AYEEERFHIEE (Quah, 2006, p.
24) - BMEZEA - WA E TR LEN EES M 135S 8 REEE
B FEMIFZERAYER G AL (ten Hacken, 2005) o {HZ2 R EERZK - BEEE—F9
i TUE HEVRIE - S R R AN LR e o R RAVENEE 12 A
T RRIVREE » BlantiLERY S A A - Sl R 8 & R 2k
TETEENEES % (Quah, 2006, p. 32) - BEAFIZT B B ERENVEE =
S o DCPFEAREEE -

DAL 5 Ry BV B B IR AE P8 5 58 5 B2 SR R B IR FF A R - 18
1970 1% HABA YA - TEEIPEE IR T —HEEER EE S 2R - FIH B &
HYBERS A8 130 » Wi K EE S YR I H  H AP AR AT - EfEH T
m Ay EEETTE - RSB 75— AT 2 & » FIY 2007 S
By TE A (Sinclair ) #75F %L BIsH R 5 85 1 BRI EEIBAES i - fld
[E R KN HYRERHEE SR T® (Stubbs ) » ST AE R ERIE M FE = 2 IEMETIY)
Applied Linguistics £3FHL » RIS FRBAEHESHNE ~ S XTHA
s 52 JTEIAVERR (Stubbs, 2009) © 3= FEAHY A A 2 ez A7 it BE 46 1] F A
A BRI KRB FEER - (i S B ET 2 5 S s B Fo Y
AT K E RN EREZ M T — R AR “SOEER )"
HYBRS o o R R4S SRAE Y A 55 = B9 2 5ol S Ay 23R 5200
E T — B FHSOEE R - atEsk - SEEE A A sERflE
HYR R IEBCER IR E T A FRYE R - Hitk - SESHRAEZ LA TR
A T EZ DA s Rl o salae Ry iy B BN 245 R s A 51
SERECOERE - MEETRANBEREY (A& BBEEE AT
MEMEERRZR (NZE R SOESSE - SEERAEEAR ) -

SF T A S B Y JE {H A F2 BE i (Extended Lexical Unit or ELU ) HY
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E & Bl 40 5 cause & ([ 7 B E F 1 IF 1F cause damage, cause serious
problems SF& L » Fr#EECAY %A LR HIMEE S > PRIMBERAFAE
HEHEME - 2K (Stubbs, 2001) K ELU FYES#45 6K » 1S ELU
NGRS RV EZE AL o fEF (Shei, 2008) HIZEREFE RS &R I LA
Tl — {8 5 S AV B FH B AL o BIAFRMIE R 1 AV aT 808 vl DA ¢
FIF Google 2Z M 8 /il FIFA World Cup Final 72 {7 5 #Y ## = 7 8 ({¢
“FIFA” %] “FIFA World” » F] “FIFA World Cup” » F§%] “FIFA World Cup
Final”) » 8 ZAFT & SN AV4E H E Bk A/D - ([HE21EE 1 £ B8y F Bl
Gl AT LS ER - B 7 BB IE = T BOY N A R R Y B DU B B (E
KE » TIARB/NG - WELEER > BRZEATER T “FIFA World” 2
% BTG “Cup” > JEH X ATES T “FIFA World Cup” 7 1% » S 448
Y “FIFA World Cup Final”  [ZEIF 2 & F A& Y 5 S 85 B “FIFA
World Cup fans” » fz 1% — &l P& B Y SRR AT B TOE T - gl 2@ak » EhEg
D NERLL “fans” $5REHVEEF 6 - fEE 1 AEVEES L TUE
e 22 5] 16 Y —{ERATE = - 1FE (2008) FriHiAy 7 AR &2 5]
SRR EEETLE - SRR ARG L PEEREEAL Z#E (Stubbs, personal

communication ) °

% 1 FIEA World Cup Final #33%7# F % Google ¥ F $1 3t #{

Fragment Frequency No. of words Frequency (log2)
FIFA 69,100,000 1 26
FIFA World 5,340,000 2 22
FIFA World Cup 4,600,000 3 22
FIFA World Cup Final 1,030,000 4 20
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%k 2 FIEA World Cup fans #33%7 & F ¥ Google 48 % $1 3+ $ {4
Fragment Frequency No. of words Frequency (log2)
FIFA 69,100,000 1 26
FIFA World 5,340,000 2 22
FIFA World Cup 4,600,000 3 22
FIFA World Cup fans 56,400 4 16
FIFA Werld Cup Anal FIFA Warld Cup fans
D D
= n_ﬁ—__‘_‘_w-z—\—ul_\_\_c =1
Es = ey Lﬁ\'ﬂ“"'ﬂ\“
B 5 15
Lx] 0
5 El
o T : T o
1 2 2 + i 2 3

1 FIEA World Cup Final $& FIEA World Cup fans

v B 5 0% 97 1 SR A R ol AR ML ]

EHB T [E R TR S - SR
ARG - 552 0 FpayiE fles
Bl S e S e = WA

itk - AENEKAVEE S AE (norm) [RE > S HEE — KRG IR

R TR AT - A
(R R IBTE ) 7T

EeE = MEIFEE S BHEAVSUR T - RTETERYZE HBUM BRI K E
HebsE =AY A - Fla0A£Z S (Fasold, Yamada, Robinson, & Steven,

1990) —3Cadam 1A amit B~ TIF ABATHIERVRE S MRS - &#&
B DRV EEEE NGB AR T B 5 S AR s R B U7 =0 (40 Vito, 19915
Timmis, 2002) © FEASL > 555 FLHEHE AV (AR AR — Ry e e 22
IR — RS ERTFR R KGR S Hak - FEILERZ T A G EH
ERAEAES E RS REYSCF > i p — (5 S ARG - T E AR H o
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AP RRE S M - IR A DA s [ s AR - R B 2
T @R E - EEREEE SRR E - Y > &2y
AliE# -

WIS Z > SEMRESEHEmNRE BN AT BAEEA
BEIREAESAER - SHEIEAGE S TEMEIFE EE - FAGELY
AE I EREHEE S e R aE I ARBEEE  HinE:R
PRUHIRCR BRI A i i - SERHEEEE S 2R AR R L wAA > &E
GE(ERIEENRE S SEEm AR - ASUEH T RAER N RS ARV T -
G AARAELE - TERME W AEERE T > BAE SR ARH
{RHY—ELEREG -

A~ #EE

BAAEIEES Z SR (RIE Quah, 2006, p. 36) FHH > #3 A HIEEH
?A‘EEMF'EIﬁ%D%IE’JEﬂ% C EEUE SR S B R AR A0 B R R 6
(Nida, 2001, pp. 1-2) ° To R BRI SUAL Z [ Y BB R B AN SR 2R
MREE - H E%%B@E%%EE’JE%Z%@#&@ o SO B e B U S
AGEE T o RER Ri HRE A =& X (Nida, 2001, p. 3)

culturally

approptiate

easy to read

2 RENFUHEEE T (AR EEEE)

IREERD Ay 0 i CHY AR R R R AR ARV EDR > IR E R R 5
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Zld > B SRR E X > EReE SRR ETEAIAET] - AR
RETHH — e - AMFER Ry BEFDUETEAAEY) > — #7574
BhE A A S st A AY FE - T AR SR L AR B U A e L AR Y B B
BB O H P E B SR B -

BIEE o He DURR Y — (B P RE 2 B F 28 (equivalence) » JREIEIEE
RF 4RI R BRI RSO RV B ~ $8 1 ~ AT~ SEENIEEHIThAE S - Hi¥
FHIME S AT 7 A4 AR Y R 2 s S ERZ B R S (literal ) 202 H H 3%
f# (liberal) - JRBMA [ Y 39 5 (8 (LB o 2 A A (RO 0T SRt JEE S B o)
PRy £ R B SRR S S - AR SR B e 2 S A R
T2 AT IES EHYSUABINZR - &7 3[R AR I RERY A Bl 5 S2 R 4 - PIZ0 AL
BERR P BRAYINERML (foreignization * (R EH JF SCHY AN ER ELR ) B2 & 5E
b (domestication * FEFESIREITA; AL ) FIFEAEL 244 [F 5 HE (Venudi,
1995) = 1980 -4 » 4G Te gt SRR AR B TRER A 20 - TRF IR 2R Y — 0074
&l o3 B/ LA [F] B m B B 52 05 7% (Newmark, 1988 ) o {HZ AL 4L Fa AU
NE T & e e EEEE R (semantic tanslation * 532 F Al
FOCHFEIRIEBEAIEESE ) MU EERE (communicative translation * 35304
RRANR S — R B AR ) Wit » s AR - MRIRS (S R - 2
HHE R REE AN A BE (formal equivalence) BEHREE T (dynamic
equivalence ) W {Ef#E& (Munday, 2008, p. 44) o HIFE AT 5, - 25 7 B 52 2E S
ISR B B E B SRR E IR E AU B AR B (A2 O R - PR ORI S
HY ¥ F R FERZ A AR — i - A6 H - B T — S AR IR B 2 S
(AN HER AR MR S Ut VB ) — R EEE P REREZES
R E - 225 BHFRBER T EE LR 2SN BREERG S5
B A e s b8 G -

B T ERAS [B] Y 3 2 (8 (2 2 A R R B aE RS 2 5 e RS2 AR oR
A — (s YRR > S EE (norm) - MSEERESAE RIS
BFE s a] DU SRR SRR S 20K i A] DU SRR R A R AL - AR
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BERGTERE > BN T ASE S B > fEEH (Toury) Y
BEENE 2 A EEEIT R EIAYEE (Schiffner, 1999) « BREHRVGES
HEZN A WEES xgﬁﬁm%f\ B AYRE S EL > EERE Y - wAA -
AL~ sBE - 5BF - B %ﬁ%%ﬁ HFHER R - SH—EHEEEs
HYIERE TS zEEiiﬁiH%Eﬁf B EE RN EREE S SEE TR i 2 B TS
FIHY A SRS SRR AR Rl o T DA B e B 1Y 22 38 A b S5 A B AR AL 2
FHECEERNEAL > FEINA R EESTERNER - i EEER
&E{J)ﬁﬁﬁ&m{ﬂﬂiﬁ% PR BEBIEmYE R - R B E AR
HITT o » B — TN EEE > EEEET 2 B IERFRENR
2 1% B EE TR AR AT Wk &R S B0 o 16 T 78 2B B KR A RS B AP S
SRR R AR - A ERHESHERSNERE T - WHE
BRER L TERE R RN ES - FR BT S eSS RamaEn e
2N RIFTR AV EIREE S R ENEE - R B B R AR A
HY—IES5 ) - FIEHE P EETRF S TEIIRE (expectancy norms ) > &3

HI2 B BT S i AY B2 1 # (professional norms ) ( Chesterman, 1993 ) o

Zf N %Iﬁﬁ%ﬁ%ﬂfu EERSIENTS m*ﬁ%ﬂ
A R B SE S R AV B s (T S PN B R o SR A A eT A A 4 g 4
=g | EAES SRS T - %E%EE’:‘%XE’J&%@ REP=SSNN
JFC R R R e th e 2

— ~ RXRYIEAR
EHBETENFRUPERET  BERINERARERRE S

ADHY $E BRI B SR OO YRR AR o R T e 2 A1 o BRACER AR S R
PREN R UG B ) B B Y BRI ER B 2 - Y ) TR Bt B A B Y
it AHEL "He TR ¥HEEIEERasEER  KgAlIRkEN e - =
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SRR S o AHECHY > RIS B A & SCF RIS HE B —
HHEE o AT LSt B — M A B S AVREEE - R B S R —
B2 1% - FATA] LIS EIEOEMER L - $EPNE N2 ET ARG
BAEEEEE T —EAEIEF  EMENSNE R E AR —
TG
BN > fATA —REUE BBC HYHT L 55 B R IL 2 AR Rl P o
FXhEA TN (A=A FEIE2EE S o [FIER 2K 5 R AE 5% B U Hil53
FHSE L - A —E R B R - BAFESEAE —ER B
M
Carers claim it can be a struggle getting the right kind of help. (BBC,
2009 > 302 HITER)
a. 5% T = S EIRERAY —eai BTRE FR A5 JTHY (453285)
b. FE TR A At 7T m] L5+ EEIAE RER 2B (506592)
c & TMEMMMGELNIERSEEEGHEE EEEHE
(447303)

F oo db

RIE B (1) WIERERRRERZ ROl S A S5 - (RERIE
B FHEENBRFE - ARG ARERE" - HEE 02 EREIERS
A EBIPAEBE > HARZH BB FCEEASRA > IR REEE
FARe - Bian (1a) i right BREEEK A" > ERBUREAARE IHYA
R > SEE R kind BYIFAE T right AR Ry b0 fasd - HEFDUR > B4
ERERF P A E T R “the right kind of help " ¥ A\GEESIR =59 (%
SISRLL 7 BRI E ) o] LARE SRV Z2 i T A ARE JTHYBRIE - B
BB OC BRI AR o 5 (BB RE AN B B BRI - STl ah s 22
FRELERRE RS R A BT AT o LU SE Google AT
ISR I E O A iy & A LA -
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@

a. Deafblind children need the right kind of help to learn.

b. Providing the right kind of help and services is essential for the
person’s future progress and quality of life

c. The Government’s support for the wrong kind of aid now needs to
be countered by bolder Tory plans for the right kind of help.

d. Dr. David Hawkins discusses ways to find the right kind of help
for marriages in trouble.

e. If you are having debt problems, and are at risk of home foreclo-
sure, turn to the right kind of help. Unfortunately, there are a lot
of places out there claiming they want to help you that aren’t being

sincere.

H (2) BYBIA]JEEER - the right kind of help & HYFL{E A 2 ECAS 1 ~
MHHEENS G ERVEEENEZFZNEZE - M (2c) 8
(2e) EREAYEIFIEEBE 5 H 2 Bh A $5ERAY (wrong) A REIAY (not
sincere ) > YPLEILEZ T » HHE(HEE A EIEF] right kind Y IEREE & -
B (1a) IR EERAVEESL -

FR T the right kind of help Z4p » (1) 4 g —{EF 222 L BH/A
NEERMEAE © it can be a struggle © (1a) HHYEIEFFEERAKN K
AN o BAEMRK - (1b) Bk “FIDLRE] KE AR A HATE R
FCIEHERYEE © (1c) “GHEBNNHRRERE" KIEREARNFTRE
F—FE L o DA R ERARAYEHEE IR it can be a struggle A fHEEZRAYVERfE -
e SR AT T DA b 3 e B R A S 5 BB B B Es] can WM BRGRE - (HIE > 5%
0 s FE R R E R SR B - PTDAE BB AR RIS 55
IEWERERRE « DL 24K Google RS % # — T B E BRIV H f 4]
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3)

a. It can be a struggle finding weight loss pills that are going to work
online.

b. It can be a struggle to give up habits you have had your entire
life,...

c. You live month by month and it can be a struggle to get on top of
bills.

d. Let’s face it, it can be a struggle to come up with snacks that are
not only healthy, but that your kids will eat!

e. Wages are often low, so that in towns with high cost of living such as

Oxford or London it can be a struggle simply to survive.

7 (3) BB AT 5, » ic FE A ) B o e dE KB o 2 EREERY £ HE
ARORAEEE ~ S (E N EE - BN S HIIREES - QLERANES
BEEr “it can be a struggle " EHAYHESRELE - HETE A can EARFEIE |
HItEER (MIRRE DB L) AL - BE L FIREERRLETTE (Shei,
2008 ) K it can be a struggle 75 {[E 5 &7 48 1 HY B BOPR R R A1 4 70 =F 0
Fim o 2RMHECSTFNESR  BoneE - EEEERE > a5 —
(&= ZHE L F 5 it can be a combat IWFERMHLRER S (FRIEREITE
combat B E23E NEF/NT-ER it can be a Z1&{R/VHE combat) » A] RiE21{H
S E 0y — @B BRI AR - FHIL > 24 FH Google 2 F &
B —EEFF SR 7% o [FRF 2 —(EER SRR IRR -
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itcan be astruggle it canbe acombat

—o—Frequency (I0g2) —o—Frequency (I0g2)

33 33
30 4 W 30 30
25 4 23 25

20 4 20
194 12
10 10
94 5] 3
a T T T T 0 T T T T

1 2 3 4 a 1 2 3 4 a

3 TR SEAe IR 1R R R E T A R R SO

ESCRBIE I T SR RE R AR OO A o BT R AR 5L
BERERET - MREERHME A FIRE S R LS TR
FERIRYEE
AL RS T B8 Ry BN SR A B A P T 2K A IR B A R L - — R B AV R AR
o S5 — B B IR EEEIEE (Newmark, 1988, p. 33) BN JFSCHYHE
i B AR 4R ST R ] DL ST TS - ARERE R e S RS S A e
HEN R
TRIZSEH AV ARy > B2 B ON G B GR35 A T S A e
] A S e R~ SR MEREA TR - SRl REHCT R ~ SAYRE A1 SZ(ER S
FE - (4) B EEEEBER A EFIT
)
Nikki Lewis describes her brother Andrew as “warm hearted, loving
and gregarious.” (BBC, 2009)

YeREiEE 5 B s dh iy s R A —(EIEH ki HaEe”
HY A (564491)

HEZR (4) 7 loving AVRE R R BEA S B R - TEE?jE TR HYEE
s EEARE > AEEEE AT EME WA S — g ER
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TER R T RERSG G > PIHER - BECH - B S ES
i (4) HYRBEENEA e B oRaR S (AR E - e s T A R R
WEHY R > 24 AT LUKt B s i A TR =5 | BB Z B HIRE © B4 Google
FTERfayet “Tok” BT ¢

Q)
a. B N EEN &R IR E RN R E CHTHm EE E

HIEE

b 1F " ARET | b B R 5 R 0 R A A B B
2R i e RS

c FEEZM  fEEEEEHE M - (ERE AR “BHE 5t
I RBUE LIS

Blzstan (5) Ehayfie) > afDUEERAERREE 0T EEEERA
MRS VAT H REVEESR— R RpaEME - VED P RBUASHE A
o BN AER (4) BEPERA—REERFERE - it > #EHaE
B FEE A] DU s A — R BE S Y A E A M - Y o R R AT DIk
By B E WIS © BI4 » 7E Google iy AGEH PRI R HEE Y FHM “Bal”
B Fo R EEARRE

©)

a. 80 AHFFIAEIAREG > 119 FFARIGEE BUE - 5 25 5RIHEM
PEFE - 43 SRANVA SHRITRIEE - 81 BREHAERES T )oK A

b ARG > AWESTIE - BATHE S LS - EEEE A
BEQ - AT FAIEE - 2SS AN - #iie
H o NEAME - LA SO EE

c JRAIBIA ~ BB REA TG - NEA GG - BaAT7 -
ESATERi
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TR R CERET & (4) PAHE R warm hearted B gregarious HY
HEEEE > HEMETE A Google EFEEIEE (6) EAAY——fEi
NI&EFEE © B (F AR — BB SR s - P ERR RS
F S5 WA AABRFE loving FVIEE #IEE - FHE L > (6a) THIHAY “FF
ANHNIEE" WU S sy — (& B arfiEE - It a7 @RgaEetEA {H e 2L
HhEEraER A B oA fpEEs - ] DR U R Ry 16 & ] -

Ty {8 LAY 2 AR 18R 5 SR R AR SRR M TR B (8 o DL {288
i FIEA BB T E Ay - flan
™
The green paper is based on making the system fairer, simpler and
more affordable for everyone. (BBC, 2009)
MR E RGeS EoY > FEE - FEOF tEEHBAA
BABEREEIENRA © (447303)

1E (7) TPHIELA: B affordable BISERL LU (H1) 7 - S
i (AR B E R - AR A 5
IR - AR LN (IR P R E A RS AT R
IR © 5 BB R R E SR BRI AL - KRR ERS
(“ELGPHE  siter.cn 7 35,500 ) EBIOVERIR/D (CHEPBH sicetw
A 410 ) SEWHT :

®)
a. pE(RIE E AT DU ECRL - BRRI H = i 5 S Ak
b. =5 3007 s, W] A A B R T Bl (5 A B PR 28T B R 9l

JeEH
c. N B ER G /2 0 S8 B S BAN (T 4 AE B A R M X0 S 1 b Er &
d. [60 #ZRBEFE | SEER ¢ FE (T R i o I B AR
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EHMEEERCRMBE > “HEEM" LS EHEEAF AL
H o E2EFIEERD  EEEEEZRA > P2 T BEEN
i 1 (skopos theory) HYERE » fRENZED HIEAE M E (2R Vermeer,
1989) - R F EEEWMIRIERIGE > PIARERESEREENEE - [EE
R IR R REE - ELENENE B XSS o FI40 2 il M B it
o G EAORH” SR A R T R TR (R AT A AR 0 SRR
SR SR

an LAY FEBOPE R EZE T (marked ) &5 AR IO HY 55— {1 BE &0 P BR AY
FHaR o #EHC (collocation) {EAMEEH M ZEIF PV EZEMEC AT L
HNEEEHL R, (Shei & Pain, 2000; Sun & Wang, 2003; Chang, Chang, Chen, &
Liou, 2008 ) » 7R 32 {8 5k 401 o] 1] F 48 % 145 2 fop 55 8 5 FE B AV (3 N DARH T -
HALAE—7% BBC JF S R Bz ERET s S R HVE LT -

)

There are approximately 40,000 people with Down’s syndrome in the

UK, and thanks to medical advances they are living longer

i RIS BC Y BB 5 A & A M (E 7 73 A B3 > B4 medical
advances # 5] Dr.eye fiF EHF AR "BEH” M "FI#E"  (advance 5
—(E#FEEE) B "#E" (advance F _{HHFRIE ) - "EEHYATHE
RIEACH A GBI RA H 2R - nILLSIRR (BEPRE S Google (WAL T %
FER - BRI EOIP R (EF B A RS > AEREAE - Sl R
®TEAEEETETT T ) S—HERE "HERSRRET A &
H Google R IER )\ HREFEER > AolEK > EAZMRE - BESE
HENIEICEEL > MR B "SR B A Google > B
EZRRETR - AT &R ENIEEC > B A Google EHIBSRETH S -
Plan “EERAVHEST HIRAEREA PE A b I [F B R S ER A
A7 e B —(E A REREEC > R Google (VEERAFILHE > LI
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=HOEAEEEREKE - T "BENEE" /T ZEEHENE W
(EFEBCEZ A i LAEA -

PN ARERE G Y RE I - JRENEE = B IR R AR B A R - B
Sfg S NCIHY (HAAJEERR ) (In Other Words) —3F M “HE”  (coherence)
—EA AR EIEE T AYEE R (Baker, 1992) « Hydal Ry “f#1f%”  (cohesion)
LR G DB ANRE > MRS - S50 - SEgs -
PR - FRTER - BECERTRYESS > HOEARNE > EHR
A ERFOUNETRERCR - s —J7H » EE" RZfERE (BEeR)
FCCF B & Pk a A A EL ER R - 53838 SCaE 8 v] LURENAH (R BB DL Y
WEsitg - DB SRV - BLL (10) AYSEA Ry BI2cER I EE I
REFI4E RS FTRETR HEAVARIA T

(10)

Not enough is being done to support the growing number of people

with Down’s syndrome who have dementia, say campaigners.

a. —SEE @ BEY NS > WATZH B R S5 T 5 B B LRk
R ERE R 4R S iEEE (517656)

b. B2 H e S ES T2 4 i H S R AU R 4R SRR ERY A
B A L-5FET (447303)

c. NETHE AR E BRI R 2 B e (=B NS 2 e Sy S 3%
(564491)

(10) 1 campaigners 3 (B 57H0 E R TEPG 2 R E 1 @A A H E R
AR o 1T 2 T R A PR L BT R IR © i b A
FARIAL ~ “REA" o HIRATME b33 campaigners 2 (833 B2
S HEALT B o ok E KRS AT E A > 2
HE S B 2 A% - (T T T 53Rt SN (S T
AHBIERHESAE (S0 FHsEmmtEA LFE  FILFEm
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ALBEIBRE PR B L & EE S (E RIS o BT campaigners 75 {5
B B0 5% 17 BRI 8 pl WA 1] g XY R R 1 O B AN B 0 R g (B R PR
HIRE S HETEER  HREARGREZ 1% S50 HAREEREMEE
BRIV SGHEE G ERRIRE R - 232 A G RIEMAEL G - WAL
FE—EIFTR » ATLME Google iy A & JF SC ARG BHZLZE B o Fy oK EE 2 Hills
B — 2 » B AP AT LU A dementia campaigners ( R EED [5E » {7 A LAFT
B GEREERED (11) ZHElT-

(11)

a. CAMPAIGNERS are preparing to take part in three simultaneous
charity walks on Saturday to raise funds for a new dementia support
service

b. Thousands of Alzheimer’s patients are suffering because of wide-
spread NHS cutbacks in dementia services, campaigners claimed
last night

c. Dementia campaigners say they are frustrated with the government
which they claim has been slow to come up with a strategy for the

disease

Bl (1) ERHIEIE) > BHHERG campaigners F1ZEZ 1T Z TR
& (RI{EERZIEEIRYN ) - I DUE B s & S R SR i - RS Sy (e
JimE > bR T IIEEARRE Z AL B campaigners 35 (AR R R 5 A HoALE
R T ? BE £ WP LU E T #HE T > BILE Dreye 3534
campaigner FVEEZESE —  HIIEH A 3 B 2 RELFEHIA -
FEEDHEAE > JAIRE EE AT ES 9 A Google HYA[E
d (B - B & EENHIA siter.cn) EGA FHIGER ¢
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(12)

a. NRBEERE—IHP M AL Z R 1L & E g

b. it a8 R D A SR E RS S Bt i E

c. fEFEtE A FEt GESHI SR - FTUENE "L 0 B
= Ui

d. AEF S Bt EE TRy Sy ZEAEH T - BE sk - 2%
M

e. BERMEEMTGEGNE  ERELGEBNY

M (12) REFE ARG ES TR LR > “HgEs &
OB~ CRHERT ~ EaT FEE R o R E R e BoR
EXAME EREHIVRE - EOCE T avtt & R 0P LT - s EHBEF A
e i A PR IE RERY B M a5 > DOREESGE B RE YT campaigners —
anl EE AR DUF G AR - Bl BRI EEET - EERS R

AE— ka7 RE RS - SN BEC - 55 S (E A B R SR 5
SR o FEE R A0 ) 4 S 1 AR R TE RO 5 T A
¥ AR AR R - RAEEE 0 DR e g SUEE RRVERP
REFIE » N —EiR ST EmE IR SCE R o R R R SRR T e E]
H 8 e B R

= EBRIEEE

firsE (term) FffTEESE (terminology) HYBFFTHT FEAEBOM T3 AT -
TR L TR EENEEM A - WS AL MEH i R el o il B/ &
Fe 73\~ o EEAVAEREEAY - flosBELhgsh 2 IR 4SS (141 Wright
& Budin, 1997; Maia, 2005 ) » 3 it &l 5% 4 B $AS PG 20 SDL Trados ~ Déja
vu ~ Star Transit FE L E# AL FNFECIREAS 2 51 - SATHEH B ILEIRAVITEESR
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HEZRHL - fiosE B R AT 1L 5 3 WA — R RE I RS DUB R 28 -
FE F 507 A 5% <B 38k A VA BUS — 20 RS TT 0 AIA B PR 2458
by 2 BE R i -
AELL BBC SCE By (9 » i S 4 B SEOH B AE i 55 B o0 il 20 R a3 e 2R
PR EHYEBNTHEE - £ (13) HYMI{E A7 R T = (@B 22 i 58 © Down’s
(syndrome) > Alzheimer’s disease f{1 dementia °
(13)
As many as 50% of all people with Down’s in their 50s may now have
Alzheimer’s disease, as they often get the condition much earlier than
others.
But critics say the issue was barely mentioned in a recent green paper

on dementia care in England.

A 3 — s S AT EE 1 S AL A S — 4 050k > N R T sB iR %
G HLEY AR ITREBEER BV IR 4 > RES G B — IV EE A - B
41 Down’s syndrome # 3] Dr.eye 55 —{H @2 “E B KAEMRRE" - HX
B CEEIET N VeREERET o BAMTE CEBREGRT HYESHR
A Google B2 189 {ifl - M/ DRYZEGI o] DUHEEY “E BIRAEREEE" —
JEE Down’s syndrome HIAYEEE o BEIRFEAMT A] BUE Google i AFE3L
EHSEEREGREEESIEERER T BEEREXREALH
s P HEHRAEH - ERERA =T FF  [FUBRIEZ T R EI%E
SRS Syl

(14)
a T BEMIFE ETHEEEZENFERLSE (" FEK S Down’s
syndrome) A -2

b. FHE LT 30 B EIEERE (Down’s syndrome) » 174 45 HE R
(Mental ...
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c. YT AR I BN B E (Down’s syndrome)
d. R FTPGRIE R EFEE (Down’s syndrome) » LR Ry H
—HHRVA BB A =R

Bigz (14) FHVEEREEH - BHE N LE Down’s syndrome HYEEE(LL
PR H 1 o B EATTRE T 5 Y £ e o SCERATE o3 B DLEE 5 [ 5% U7 =l A
Google » 13558 3 HY4EER -

% 3 Down’s syndrome &48 F X&7F % 8 Google 3% & & Rk ix

E gt Down’s syndrome
FRCEGE FER AT AT JE EIE AT o ERE
Google EHFER 77,000 13,500 370,000

2R 3 &5 R DUEREE “REIE" & B RTE R XA LR
—FEAE -

DA 2S5 A sk 0y DL RS (0 H o B0 g B B EE0% - DU IR P
A LA & Alzheimer’s disease PV A EFNGE By “ AEERIE" [ dementia
HIBAEBIEA R “RENE" - B AAEIN BRI EENITEE
FHE R ESSENE S  EEMERFEROEEHEE  —KSa a2
IR ES o —FIEGETH ARHIMTEE A < H141 Eik Down’s syndrome
TEB T dmR RNV ER Ml e RAE &5l - IS 200 ~ AR EAEEE

% 4 Down’s syndrome Bl s %354 2 L7 A A LR

o KRS RELZHET RS E BT
4 47 2 s svndrom FECIEERE » 21- —pasi e &
1 B 2 5E Down’s syndrome Ry

2 W53 hEE 4 5] Down’s syndrome JE B
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3 iggz%tt Down’s syndrome SEEURIE § ERIEERE
4 HHE Down’s syndrome o G i B

HHEE AT R - 48RS AN o sE R B — ERYTHEE - MEEFRE
RIS STE - fEMER IR ] LU S A (B > o] DA% 8 % 25 (8 T il
g PO A HIRIRE A0 PEAE SR TEE R A TP RYBRE T - SRS B ARHY
B e EE) - BHiraE AR AL A SRR -

\ MRV EIAME

GEfEHY A E 73 Ry SUURR phraseology (%3 Ry “"EFdf2” ) WIfEMH
B G o AR HYEE S P ACE & S B AL R R ) T 0 (T R R
HE (translationese ) - EEERERYIURE AR % - FICFTIEAVRER - BT ~ &
M~ B EREEEA vl RE A A B B s 5 - B2 8 i S B A R Y B
RIFRIEZ T A ENEBEEIVER FBRE - UM esSUEHSE -

SR RARMSRH—ERES - B (1992) —F BB S Y SL
ARG (AT LEEBIP AR T BE) o , F) WLAILRE  2F
IR BHS A Y SOAE SR AR - MRl ~ ARSI A Eh s i =0
% o BB E PSR > R SOFE—HRCUEER - (KIS
FHVEEE - B PR SR SOE T H Y ER A R RE AT SEA oy B W R

- EEAEA

« EEEEHERENNE
DU &2 — 12 B iE iR SO AT A T ¢

(15)

a. Not enough is being done to support the growing number of people

with Down’s syndrome who have dementia

B EAEBH R AT B RO 2 1Y S KB AR R HITTBE F 591



FAFF P 0935 T AIE B AL ¢ ke ERt R Ak 185

(453285)
b. Nikki is convinced the problem is not recognised at government

level

[E7e (E E AN A EBUN I E L& (517656)

M (152) HIEHERHEIRER 55— L E 25— T “MIEHEE
A DUSH R ARG B LR N BRI (447303) ———{li &)
TEPAE=E 7" > mHEHEE " ZAiEEREE A EE (B
g “EEET > tARE CAET RPEEE W ) R R
EAGRREREE - 0 (152) Ah Ay HEEERE A MG 2B
AR AT A I R R - S A58 AR AR © (152) HYR RESHET]
IPNGEZ TN = Pag g A

NP
AP
AP N
VP
vV NP
AP/\
VP #HpEy VP NP
A A A "
178

TR 1Y Ay e KB
B4 FRaOF 07 &HOERROFTER
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BEFY “HY GEEAYEATERRE - TR EAE Google A ™ HY * HY *
Hy” (x AEE AT Google il I ZE HIFITHYEH# ) » BIZFTEHY
W H B - P35 B AR SRR LT 7T 25,270,000,000 &5 JLHELEEHY
WHRE > BUR=(E "8y PLERYPSCEREIL AV R o BB D
W G TORER B RV URY AL D 25 S S > Bl IR
SR R ~ Y ~ BRRHY” o BB E AR EEE BT TR
HVENENRER" - A BEIIA G R 87 2R A 55 0 (3
AR > FI "EHEREANRTHRKNEANEEEHR?” - HiPE
HRFERY BRI LN © RE0L 3 BIRAVEAVRT 0 VR EBRHEE" Bk
HELZEaERE - RV S EhR B0 TR

NP
AP
NP
AP/\ NP
N
NP
AP N Ef\j
W/\ fy R
/N B i

REWY 3 H2FR

5 MM REAMME T EESTE

58U g BRI AT YR BT ARG HEE AR
s 14 A B AR R Z W IIRAVIE 0 fEsE e B A E i > B
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AR o FE 5 224 FrfllEE ke EhEd « #sd ~ P awT R sE R A a2y
ARG ERS « 2AEMRIBFE SO B R SURS S A\ 2 2 A
i o T A B8 SRR R AR 22 1) T A 1T R B L S RS - B (E AT AT YR
1ET57A o BEREEAE A AT RE FIAHIRE 2R ot et - (H2 07 I AR FH &
FFITREH Google WBZE P T Z/VREHS N —FL GBI RAE
20 H O HSSHHIEES -

P2 2ACET Em s R B 2 RS L > BT A
THEARFF S FEH A G R BBV EE - (EE A A T A e
HEA G AR E2A R EIRE (15b) > Ajrh “E(EEE AN A BN B LK
s A TEAkGED > RREZOMBATEOEEE > BaEAT
M ERTEES - BERS - A DAEREE SR “HESOE” (pattern
grammar ) SRR (2 A Hunston and Francis, 2000 ) » fR$E A5 0%
W2 > B-HEAEHGAEEBHRNGL K2 F-EaRtEs
CEE B FREE o AR S NUARPEITE DI S R e 5 > 3
A IINGEE R AR REZEEES A » IO (15b) §
AyRTEE A8 “EBUN G 17 &5 Google » &E3A 26,800 > WELLT
EFHZA -

(16)

a. FTLAEBUR g L > 805 — B RRFE RAFRIREE (R
b. BB B & i 3T T —(E SRR
c. A HEEETTHISEHING 2 L BUN G 1l b AETT

Bz (1o) Wy r A DA > DL “EBUFEm L &P Oora T
AL EE R EAL (theme) LR T B ATE (16a) > A LLE Bk iz
(rheme) FAE FEE&E (16b Fl16c) o RNAEFIELAEFE (15b) HA %
HISEREE (16c) » SURFRI ALY AT Al T -

(15b) MIREANR A EBUR g bR (224)
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(16c) BEHNGBA EBUNIE i _E AT (48RS )

(15b) I (16c) MAHVEEEEE R © MM T4 F2ulEE
WHEBE LR (ETSHT > RFEMET ) HE REHEET E[E
GmEAEGEEAR - BENA RIRK" #EFZL P SCEATE B
EOOEMLL C MEZRE TEIRART ~ BIRAT WRE HEEA L VIR
K7 BRI B e V MRS KT AR o R O YET BV EE
AIDMRA - B2 “#%" WENERIREM “K7 BEE—#E - 280 - &R
K" ERERZURBIFEZE > P HEE T HENER (25 T30/
FIVEMR SR ®Ham) o fF VIER B4V EEEAEEMY > 5
RA" ~ “BIRAR" - BERAT - "HRAKT FRIFTARANRIAEELEE
T EURLEEERAY AT B M AN AN ERVETE - BN LA S
RS FFREERIAY T A AT 6k o EASCHE— 5 | 4GRS S5 HEE By 5 BH
SEEREEEHERE A —HAIR TR EEAEGN R T EEE
o MR 2N R —IBET2AEERHEEAESNEE  —
REEELEA —HEERRE  BREAETENIEE - Bt g
K E] CARIHT - (H2 3R T B EFEZ S s -

BRAEAERE T IS sV e B MRE - ASCFiEnEE (phrascol-
ogy) J&—HE & E 5 B € 58 = 458 EREE 7=« B2 3% 2 (Scin-
clair, 1991) FraEfy " EEERHA] | (idiom principle ) T 20 FEARIRZL IR E
KEERIVE BRI > NBEREEAN )T X R B E A SOAM AR Al 4
¥y E) £ TR — S 2GS Y R i 45 RS 2R PRB ) - SR E AT
Y] E B SE RE IR 20 BT AT SRR Y % B A A 52 K R 18 B ZE (e 5E]
AL~ SEEFIK R AT " 5EFEE | (lexical phrases) (& Nattinger
& Dicarrico, 1992) ~ EREFFFRMH T A5 35 | (formulaic language) ( H,
Wray, 2002) 5 o fiZHF (Hoey, 2005) HJ lexical priming ( #%38 fy “5 4k
TE" ) M E RS TN A R - Mt ERTA
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s s El A HAPE R E RS > B E IR - WYISOAE « sEE
4~ SERREESE o MEFE R N TSR SRR ERE AT
BHET -EDFERMENVERAEY SR HEE R gEfs
— AR > RIS « RIS ZRAEMES -
EFEHFEEIARRYUE N EG0E? MER ARG R AT A
el 720 SRR 2 BAELE (17) o i B2 A 3 [F] — S0 ) - (Yl
i
a7
However, ministers said action was being taken to reform dementia
care (BBC, 2009)
a. RMERFIFT > AR TEIGE B S E
b. R ERAMTANRBURF CASRL T B e s Y S T 2

CIEERRAU TR E RO EEET R " E R T R ERE B A
BHE EWMEREE > WHEE S oA EEE ? R B
% A FEEAERE > Sy Bl A Google BIZZAHRAMEE FHZEW] - thatEsR
BT AT DAE sy SCEC AT E s > PR “BREUTEIGE 7 R "R
W“Mﬁiﬁ* W ESEREAEME ERYEE SRR - /£ “SREUTEINE

" U7 > BAFIEH Google 135 57,200 F8y > BFE (18) PHY—LEHT-

(18)

IIEARRETENS S B 22

BB R s T R A T 1Bl B 35 SR

T A ISSUIEE Ry AR FE S BRI T By i H R (+

HoE R A BRI T B 8 H ORI

DZEBRHUT B = & 2 MRV E DR (h

MAE “PREL BB TT 2" J71H > &3 Google BIE A 41 (HH 7
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EEAVEIF - (19) FHHH o 2(E

(19)
i AR oy B REVRES & T A SR A [F R RS ER U Z B IR
RHE

ST EIPR AL TR - BRINGE SRR T %

o G A S 5 22 o e R S S AR S Y B A — AR BRI R WL
(N EYES

FEY (5 R ST R Y D5 1) OB 8 5 60002 7 58 2 2 E TR H Y B b
PRESR 77 PIRREE R HAE - EREUIE SO &

H(19) AP e DUEH - KRELr “sREU* VSRR &P EH
FICATAERRITER - EHEBHIE T RSB AEF - a1 “SHRLE" ~
#E” -~ HERT F - (17b) BAFTBRRNAIEE “BREUT R E R Y
BETTE BAANERGSEM NEEIRE - KBEAE > 55— E824
(17a) “PREUTEICE RO EE R HYRUEAERRS Bl IR IR 2 (4
& B EREEEEAE -

WA PR T R R SR M LR S R R GRS -
A ST IR R B Ay &5 TR o BIAnE M R A “REUTED”
ATDUREIEER] "B KEEE reform BB IRV HANATE - bEAD “fER"
& CEREUTEIEER” B A Google AI{5 141,000 EE L (495 “PRHUTE
BEET =) FEEEREAIT

(20)

JLE A GS SRIUTEN R JUfE & et
IRHSCBUE A~ L R RER AT Bl R PR ) S
TSR SR SR T B K & R
Sz LR PR A o ST T R AT Bl MR R 1
VORI R DL EL 5 4 ST BRI T B R DR L2 DL O
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Hi (20) tPAHE —EHIRBIA LIRS ESEHAEREN B2l “#
AR (BREt%) T EERR AL BARBUGEMERAETS S - RIE
ZINE&EE - BEEES SR REEN —REHE > RES KRR
2 (17) WFE—010 “BUN IEAEBRRUT Bl r e B Hy R
AN ERACNEPARE £ "REUTEIRRA" BB R AR
Hefsf "RHTEEE" e AR SHE 6 -

k5 “HRBRATHARETE HRRTHMARE T EAERKER

s Google

¥ - | FE | log23BXR
[RHRSEER g
FRHL 9,840,000 1 23
BREUTE) 9,040,000 2 23
PRETEI S 57,200 3 16
Google -
F B | log2 4BXK
FRikhsER | " g
FRHL 9,840,000 1 23
BREUTE) 9,040,000 2 23
PRELTE g1 141,000 3 17
FER{TEI PR TEI R
) 25
o0 — 20 4 D-E—\
15 18 15 4 7
10 10 4
5 5
a a T T
1 2 3 1 2 3

6 “WEATHHE T R RBATEH MR T AR HHBRILKE

ek 5 WM AT LUE L - 42 "REUTEY Z1&# MR EFIRY
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A BET =2 B o AIATRSCREEL T SREUTEIEA” EE
s 52 ERGERY “BREUTEINGE" W - ABIFTIE SV EER B LA 2
Ro@zl > EEFEEAVES - EEER AT - A A DEER ML
(et B 2 - B n] DGR MR R R R R R -

» R EERIE S RRIEIE T

s} 58 = B2 i ) DA 8 I CHYRERHEE (corpus) JyJEEF » HfFT R
EHEE S WA E T AR - B tagging (FEBIER ) I parsing (4]
ET) FE o R DUR IR ET Y B AZ = concordancer K14 2 55 kY
JEE o RS TR T AR S o BEIRA MRV ILEEEEEE Y British National Corpus
1 Bank of English #5557 fH — (2L ERYF - HIE eSSV L
AR RENA—BME - IRZBBR LAY T AL IS L[ E 550 E 1 R
AEIBIF (BIATASIHY it can be a struggle F & » E W ARG HEHL 2 A B
T > I the right kind of help #£ Cobuild H 2 —{F 5] T~ » BNC H 75 P
Bl ) o AL - DLAEERAF RysBkt 2 — [ A AR 3 ——BOME T Bl 5 22
2006 FEAFEFE A Trento Z2¥E T Web as Corpus & & » 2007 4F Hundt ~
Nesselhauf 1 Biewer i T Corpus linguistics and the Web —2= » [E4E Guo Fl
Zhang HAR T —R IR A EZEN L Google 15 T BAE RS R TLEEREICAY ST
o niofHE EE S B KB b A 4 (o FH 4 S o7 i BB RS AR =N o AV BRI
W% - i H FReERHE AR AR B MBS HAT (Sinclair, 2004) - 455K}
JEE RS 77 & 2 M E R - RERVFES (EH R PEERM AT LLEREE S 250
AT DA B v N T A e 315 -

HYPE BRI EIREE E # © 2006 Trento M5 & L& Kilgarriff Al Baroni 57
RS A LR —(EHFE S Y (a linguistic object) A[LIFMZE “—(ER
KHVRS+» #HA — RN —E8EEE" (a bag of bags of words) » 7= {E
RESF A DRI TERES - pSeB M BRI B T8 - &
BRI TE R SITHEENZEEERE ) - ARAIEHZE T - FETH
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B E o (H BRI ENVIR A TR EFETE - Fl0 e H e
R EHRET (black box) FHE S AFESAIFEAZE (5 Renouf,
Kehoe, & Baneriee, 2007; Ripple, 2006; Leech, 2007) » Google Fif %% # ) 7
B HIRARFNEEMES NS (Fletcher, 2007; Liideling, Evert, & Baroni,
2007; Leech, 2007 ) » #Ep& AR SCRSRRY 2B A FEME (Thelwall, 2005;
Leech, 2007) » DLR 4P 2 B VEFT BRI REE R A 1T EE M (Lideling et
al., 2007; Fletcher, 2007 ) % » # S ALE (RSB RHEREF R b T A TR
BV o (HE D RIS EE RSB A RS (A DL AT A
REIICINRE » Rl R E iRt avEE S AR (Thelwall, 2005) FI¥HYEES
MBELETTH (Leech, 2007) © 554k » AXIFE L —HEEHH » Google FIH:
it 8 225 2 Fir s o] DA AR T 7 SRV I8 s FE R

R DL BT > ASCIEE R —E DR R A nV s M sm = - 15
PEEEE - BIEERE TR A e > 38 PRI ER A — i
BT B HVERAERIRE o 1 — M B (F & M B SEAF o A 78 3 11 fie P Hh B0k
BRI I FIREN T - WEE T S — R S MBI BT -

FEEMEE

T 53

ftyss

5T

AT

Z8E
]
—fFEES BEMEE

7 PAMERR & R0 ENE LI GEA R B AR
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T B 5 52 57 B 2 50 mT /Y fol 48 B BN S B 3 73 BU% (Holmes, 1988 55
Munday, 2008, p. 10) » Jo &N =2 & ﬁ&@ﬁﬁg(wm)@ﬁ%ﬁﬁﬂ
(applied ) W ARIH > (EEH 5w E0 77 o7 iR G M (theoretical ) AT 4L 1E
(descriptive) Wif# » HiI & X 73 By— e ERY (general) F15 HHY (partial )
— Bl R AR RS - FEM R - R SCRS - FEREAENRE -
AT o3 Ry fm Y f e ~ ABAZ AL - DHRRRI R LS % - BN EFEIESE
HIBHZE » RIAT oy R aNeR 805 - BIEFEBh TR - At 55 - REHE
s A AR 6 FiR -

k6 #WELEHyIAK

— i
fitg
A3t O
H EE
P
e \
i
e e
s
s Bz
D
B
e B E BB T A
BT

AHRIR  HF R FARIE Munday (2008, p. 10) % 3%

RIETE 6 B3 8 ASCFrie ey DAE 7 R URAVEIEEE SR - AE S0 EY
2R (LIERES M RARE) Ml (IR & AR
AR HHEMAE S - EEAREETE - BT HERERER TR
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FEHEA RS > AR T — 5 - R o AR
HyER G > ARG E o R o A BRI T Y
A > SRR RS A T IS RGREEE -

{f ~ #idh

AL M A A F A GE S 28w % LRREHEMER
(rationalism ) FTE%fE HIRHVRE S 26 VE HIEE @ S EEBIVRRESR =
%2 o A EEEaER (empiricism) T > PSRAEREERIT S RAVRESE
plansEREE S 2 O FEECHEER N EBRE - FERHSHE
J& R Y58 S AR L R R G R B R E T B 4T ak > MBE RS A5
HUSHYRBRHE RS - (EHESSEAERRES AR ALK
MEREFANFRENEEAENE  MEss BRI > RIH L
MR LR S T TER R TRE RGBSR EF A -
FLIE > #ORE B P AR AR T AR U EE =~ 5Tamet = -

e i () e R o B G AT B A BRSO IR R IR A ARl 2 PR PR B DL
TSR T AT RRAYEE S (£ R Shei, 20052, 2005b ) » BfE 284 [F] Y 2 i 365 172 )
SRR A FIAYSUE AR - (EE B ERE S AU e T EA —
REIEOR « AR RE o SO AT & & W HEE = M - fEE ~ S
% MEES T2 RESEHRE MR ERBEGZMEZEEREAVEE - BT
ZRIE— B FELAEGNME NS5 EAHREREEEARN
sEHEE o AEAFER I — BV EEE b ASEEREL T 24 Google &5
HIELYS - BIANEAHTEES (SRR - FFERE = BUEIHTEE ~ B ¥ ITHI A
%~ R CESMEER TSRS -

ARt P H YRR A DA SRt R ohol > B RE S AR
AYHIAL R B > DAR— R ~ BSRMER » MISREAEsE o L FIBEE
AR P AT A A @ o BB AR T S EOBEAE T - (REFE



196 &#Fwmk B=H B

FOWFF T BHAERE SRR EE DO RE AT U S ~ RUBN A RS sER 22 S R Al Y A 2 RO 3
B - MRS R AR BB S R ESE - eSS
HIECEE T - A ER&E G TR EREE S HRE NS E TR - 24t
TERBEINARAGE » S N ER R EREERE AEET 5
R A BN o B ) — (4S5 Ry ARy B AR R B AR s S -

AROCFRHE B4 e 18 R 5 A H e R IG - e s = S [ 2
Google FEFERIRATE » 55 KIERERER > MAMGEELHESEHE
B EREFEAIRAEE - 540 BEEs [ E R AR ERNES
fEAZEFIEER > SARMEEEISIEES BT - FIAEECHY R - B
HTIVERESES - LHEPEER > BEE DG A SR DL T R
RHEAA - NEFEEGHE - BEEES A =00 B SRR
fiir > iSRS T S A B AR BE 7 4 SRR DI AE - BUBER 2 L EL T S
% o T RHEAE BN EEFEER EEE S AV =52 (flm
Webcorp http://www.webcorp.org.uk/ ) » {H 2R E17Z A &5 S
Hll o HEASCRES T ETHBESEEIEE > FAHESEHENERS
P& TR Y R ST A RS 18 S5 |28 > RIISR AR B 20 UG IS BB R By A Y B o
LB TSHIEA: - RS B R R Y S PR B SR DO RE (S BB &L -

it (EEEERENIER L ASCFrstmay @it ATy - K45
R AIEE S AR A BRI AL R R S R p B R - NI - £
BEN AR SRR S E MY B EESE AR
AR ERATIIEE T T - B BIEEBAE T4y el 58l - #5810 -
SOE -~ iR SREER  BRAME > EOEEGNES 2R
ELfE g% o SRR A TR RS > — H I AR E I PR
HUsES AL > — HESEZEFT4A TR - With > B4 DISEES
ELFIE P s 15 2 S EL RS AURES: > th o] DU A ORI IE RE (S F 4 % 2k 17
BIBEEAURAE -



FAFE P OE T AIE B ¢ kB egsER R A 197

JEK

N = L & A AR IR i - (AR D — SR IR T — 2k
598G o HAMA e BiEE - HHAAKIE

2275 3Lk

Baker, M. (1992). In other words: A coursebook on translation. London: Routledge.

Chang, Y-C., Chang, J., Chen, H-]., & Liou, H-C. (2008). An automatic collocation writ-
ing assistant for Taiwanese EFL learners: A case of corpus-based NLP technology.
Computer Assisted Language 1earning, 21(2), 283-299.

Chesterman, A. (1993). From “is” to “ought”: Laws, norms and strategies in translation.
Target, 5, 1-20.

Chomsky, N. (1957). Syntactic structures. The Hague: Mouton.

Chomsky, N. (1965). Aspects of the theory of syntax. Cambridge: MIT Press.

Crawford, A. (2009, October 4). Down’s dementia risk ‘ovetlooked’. BBC News. Re-
trieved October 21, 2009, from http://news.bbc.co.uk/1/hi/health/8287385.stm.

Fasold, R.,Yamada, H., Robinson, D., & Steven, B. (1990). The language-planning effect
of newspaper editorial policy: Gender differences in The Washington Post. Lan-
gunage in Society, 19, 521-539.

Fletcher, W. H. (2007). Concordancing the Web: Promise and problems, tools and tech-
niques. In M. Hundt, N. Nesselhauf, & C. Biewer (Eds.), Corpus linguistics and the
Web (pp. 25-45). Amsterdam: Rodopi.

Guo, S. & Zhang, G. (2007). Building a customised Google-based collocation collector
to enhance language learning, British Journal of Educational Technology, 38(4), 747-750.

Hoey, M. (2005). Lexical prinming: A new theory of words and langnage. London/New York:
Routledge.

Holmes, J. (1988). Transiated! Papers on literary translation and transiation studies. Amsterdam:
Rodopi.

Hundt, M., Nesselhauf, N., & Biewer, C. (Eds). (2007). Corpus linguistics and the Web. Am-
sterdam: Rodopi.

Hunston, S., & Francis, G. (2000). Pattern grammar—A corpus-driven approach to the lexical
grammar of English. Amsterdam/ Philadelphia: John Benjamins.

Leech, G. (2007). New resources, or just better old ones? The Holy Grail of representa-



198 &#Fmk B=H B

tiveness. In M. Hundt, N. Nesselhauf, & C. Biewer (Eds.), Corpus linguistics and the
Web (pp. 133-149). Amsterdam: Rodopi.

Lideling, A., Evert, S., & Baroni, M. (2007). Using Web data for linguistic purposes. In M.
Hundt, N. Nesselhauf, & C. Biewer (Eds.), Corpus linguistics and the Web (pp. 7-24).
Amsterdam: Rodopi.

Maia, B. (2005). Terminology and translation—Bringing research and professional train-
ing together through technology. Meta, 50 (4), from http://www.erudit.org/revue/
meta/2005/v50/04/019921ar.pdf.

Munday, J. (2008). Introducing translation studies: Theories and applications. New Yotk / Lon-
don: Routledge,

Nattinger, J. R., & Dicarrico, J. S. (1992). Lexical phrases and language teaching. Oxford: Ox-
ford University Press.

Newmark, P. (1988). A fextbook of translation. London: Longman.

Nida, E. A. (2001). Context in translating. Amsterdam: John Benjamins.

Quah, C. K. (20006). Translation and technology. Basingstoke: Palgrave Macmillan

Renouf, A., Kehoe, A., & Banerjee, J. (2007). WebCorp: An integrated system for web
text search. In M. Hundt, N. Nessclhauf, & C. Biewer (Eds.), Corpus linguistics and
the Web (pp. 47-68). Amsterdam: Rodopi.

Ripple, A. S. (2006). Expert googling: Best practices and advanced strategies for using
Google in health sciences libraties. Medical Reference Services Quarterly, 25(2), 97-107.

Robins, R. H. (1990). A short history of linguisties. (3rd ed.). London: Longman.

Schiffner, C. (1999). The concept of norms in translation studies. In C. Schiffner (Ed.),
Transtation and norms (PP. 1-8). Clevedon: Multilingual Matters.

Shei, C-C., & Pain, H. (2000). An ESL writer’s collocational aid. Computer Assisted Lan-
anage Learning, 13(2), 167-82.

Shei, C-C. (20052). Integrating content learning and esl writing in a translation commen-
tary writing aid. Computer Assisted Langnage I earning, 18(1), 33-48.

Shei, C-C. (2005b). Translation commentary: A happy medium between translation cur-
riculum and EAP. System, 33(2), 309-325.

Shei, C-C. (2008). Discovering the hidden treasure on the Internet: Using Google to un-
cover the veil of phraseology. Computer Assisted Langnage Learning, 21(1), 67-85.

Sinclair, J. (1991). Corpus concordance collocation. Oxford: Oxford University Press.

Sinclair, J. (2004). Trust the text: Language corpus and discourse. .ondon: Routledge.

Stubbs, M. (2001). Words and phrases: Corpus studies of lexical semantics. Oxford: Blackwell
Publishers.

Stubbs, M. (2009). Memorial article: John Sinclair (1933—-2007): The search for units of



FAFE P 093E T ALIE R AL ¢ ke ER R AR 199

meaning: Sinclair on empirical semantics. Applied Linguistics, 30, 115-137

Sun, Y-C., & Wang, L-Y. (2003) Concordancers in the EFL classroom: Cognitive ap-
proaches and collocation difficulty. Computer Assisted Langnage Learning, 16(1),
83-94.

ten Hacken, P. (2005). Unpublished lecture notes on translation theory. Swansea Univer-
sity, UK.

Thelwall, M. (2005). Creating and using Web corpora. International Journal of Corpus Lin-
guistics, 10(4), 517-541.

Timmis, I. (2002). Native-speaker norms and international English: A classroom view.
ELT Journal, 56, 240-249.

Venuti, L. (1995). The translator’s invisibility: A history of translation. London: Routledge.

Vermeer, H. (1989). Skopos and commission in translational action. In A. Chesterman
(Ed.), Readings in translation theory (pp. 173-187). Helsinki: Finn Lectura.

Vito, N. O. (1991), Incorporating native speaker norms in second language materials.
Applied Linguistics, 12, 383-396.

Wray, A. (2002). Formulaic language and the lexicon. Cambridge: Cambridge University Press.

Wright, S. E., & Budin, G. (1997). Handbook of terminology management (Nols. 1-2). Amster-

dam: John Benjamins.



200 &¥FamAk BH=H A=W

Biit%k - BERENFHRE L BBC #MEHMERX

EEE NEWS

Down’s dementia risk ‘overlooked’

By Angus Crawford
BBC News reporter

Not enough is being done to support the growing number of people with

Down’s syndrome who have dementia, say campaigners.

As many as 50% of all people with Down’s in their 50s may now have Alzheimer’s

disease, as they often get the condition much earlier than others.

But critics say the issue was barely mentioned in a recent green paper on dementia

care in England.
However, ministers said action was being taken to reform dementia care.

The Department of Health in England says it wants to make the system “fairer, sim-

pler and more affordable - all of which should help people with Down’s syndrome”.

There are approximately 40,000 people with Down’s syndrome in the UK, and

thanks to medical advances they are living longer.

However, they appear to be vulnerable to Alzheimer’s disease, because a protein
thought to play a key role in the condition called amyloid tends to build up in their

brains more quickly than in the rest of the population.

Professor Tony Holland, an expert in the psychiatry of learning disabilities at the
University of Cambridge, said the issue had effectively been ignored by the govern-

ment.

“We would like to see it acknowledged at a governmental level and then clear strate-

gies put in place, which may vary across the country, that ensures they have access
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to the right services.”

Prof Holland said some ateas already had very high levels of care - but others lagged
behind.

Carers claim it can be a struggle getting the right kind of help.
‘Very distressing’

Nikki Lewis describes her brother Andrew as “warm hearted, loving and gregari-

13

ous”.
He had Down’s syndrome, but lived an independent life.
Then, in his 40s, his behaviour changed and his memory began to fail.

“It was very distressing, he hated not being able to find his words, he hated not
being able to do all the things he used to do,” she said.

Nikki had to fight, first to get an accurate diagnosis, and then for the care Andrew
needed. He died aged 52.

Seven years on she says the system has begun to improve.

“I think the levels of care now are becoming much more professional, it’s very

gradual, some areas are far more progressive than others.”
Nikki is convinced the problem is not recognised at government level.
Some good care

Dr Karen Dodd, from the Surrey and Borders NHS trust, said there were examples
of excellent care, including a Surrey County Council-run project known as The

Cottage.

Doors are painted red to help clients who, because of their illness, lose the ability to

distinguish colours.

There are pictures on each door to show what is inside the room, a toilet on one, a

television on another, a bubbling pan on the kitchen.
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But Dr Dodd said a lack of funding can mean people getting the wrong kind of care.

“You might have someone who is only 40 or 50 going into a nursing home with

people in their 80s and 90s,” she said.

Care services minister Phil Hope said the green paper set out plans to redesign the

care system so that it works better for everyone.

He said: “The green paper is based on making the system fairer, simpler and more

affordable for everyone.

“Doing this will benefit people with Down’s syndrome as much as any other

group.”

Mr Hope also said there were plans to improve healthcare for people with learning

disabilities, for instance by offering annual health checks through the NHS.

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/1/hi/health/8287385.stm

Published: 2009/10/04 23:02:26 GMT

© BBC MMIX



